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ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ ЛЕКСИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ 
У КОНТЕКСТІ СОЦІОКУЛЬТУРНОГО ПІДХОДУ

У статті досліджено розвиток іншомовної лексичної компетенції студентів у рамках соціокультурного підходу. 
Він розглядає принципи та переваги використання соціокультурного підходу в мовній освіті та його наслідки для 
вдосконалення мовних навичок студентів. Стаття досліджує значення вивчення іноземної мови в контексті соціо-
культурних особливостей, роль взаємодії з культурою в процесі засвоєння лексичного матеріалу, а також методи 
та стратегії, спрямовані на активне використання мови в різних ситуаціях. Аналізуючи різні аспекти вивчення 
мови, включаючи засвоєння словникового запасу в культурному контексті, активне використання мови в різно-
манітних соціокультурних умовах і розуміння культурних нюансів і етикету, стаття пропонує стратегії для покра-
щення якості викладання мови та сприяння володінню мовою студентів у міжнародне середовище. 

Формування іншомовної лексичної компетентності студентів у контексті соціокультурного підходу –  
це процес, що враховує не лише мовні аспекти, але й соціокультурний контекст, в якому використовується мова. 
Соціокультурний підхід до навчання мови передбачає вивчення мови в контексті її використання в конкретній 
соціокультурній ситуації, враховуючи культурні особливості, традиції, норми поведінки та взаємодії людей. Це 
підходить особливо добре для формування іншомовної лексичної компетентності студентів, оскільки дозволяє їм 
не лише опановувати словниковий запас, але і розуміти відтінки значень слів, їхнє вживання та адекватно реагу-
вати в конкретних мовних ситуаціях.

Висновки, представлені в цій статті, пропонують ідеї, корисні для викладачів іноземної мови та дослідників, 
які цікавляться мовною педагогікою та міжкультурною комунікацією.

Ключові слова: лексична компетенція, соціокультурний підхід, контекст, міжкультурне спілкування, навчаль-
ний процес.

Постановка проблеми. Вивчення інозем-
них мов у сучасному світі набуває все більшої 
важливості в контексті глобалізації та міжна-
родного спілкування. Однак, для досягнення 
успішного володіння іноземною мовою необ-
хідно не лише знати слова та граматику, але 
і розуміти їх використання в конкретних соці-
окультурних контекстах. У цьому контексті, 
соціокультурний підхід до навчання мови набу-
ває особливого значення.

Соціокультурний підхід передбачає вивчення 
мови в контексті її використання в конкретній 
соціокультурній ситуації, враховуючи куль-
турні особливості, традиції та норми взаємодії 
людей. Це підходить особливо добре для фор-
мування іншомовної лексичної компетентності 
студентів, оскільки дозволяє їм не лише опано-
вувати словниковий запас, але і розуміти від-
тінки значень слів, їхнє вживання та адекватно 
реагувати в конкретних мовних ситуаціях.

Результати та дискусії. Перш за все, фор-
мування іншомовної лексичної компетентності 
у контексті соціокультурного підходу передбачає 
вивчення слів та виразів у зв’язку з конкретними 
соціокультурними ситуаціями. Наприклад, для 
студентів, які вивчають англійську мову, важливо 
не лише знати слова для опису різних предметів, 
але і вміти використовувати їх у зв’язку з пев-
ними аспектами англомовної культури, такими 
як традиції, свята, щоденний спосіб життя.

Далі, активне використання мови в різ-
них соціокультурних контекстах є ключовим 
для успішного формування лексичної компе-
тентності. Студентам слід мати можливість 
використовувати вивчену лексику у різних 
ситуаціях, таких як ділові зустрічі, побутове 
спілкування або культурні заходи. Це дозволяє 
їм набути практичного досвіду використання 
мови та розуміти її важливість у взаємодії 
з представниками інших культур.
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Крім того, вивчення культурних нюансів 
та етикету є невід’ємною частиною формування 
іншомовної лексичної компетентності. Студен-
там необхідно розуміти культурні особливості, 
які впливають на вживання мови, такі як правила 
ввічливості, національні традиції та нюанси 
міжособистісних відносин.

Саме формування іншомовної лексичної 
компетентності студентів у контексті соціокуль-
турного підходу відкриває перед ними широкі 
можливості для розвитку мовних навичок та вза-
єморозуміння в міжнародному середовищі. Цей 
підхід допомагає студентам не лише вивчати 
мову, але й розуміти її важливість у культурному 
контексті, що є важливим аспектом їхньої освіти 
та професійного розвитку.

Формування іншомовної лексичної компе-
тентності студентів у контексті соціокультур-
ного підходу – це процес, що враховує не лише 
мовні аспекти, але й соціокультурний контекст, 
в якому використовується мова. 

Н. Мельник стверджує, що іншомовна ком-
петентність – це інтегративний феномен, який 
об’єднує в собі цілу низку спеціальних зді-
бностей, знань, умінь, навичок, стратегій і так-
тик мовної поведінки, установок, котрі забез-
печують успішність здійснення мовленнєвої 
діяльності в конкретних ситуаціях спілкування. 
Для того, щоб оволодіти цією компетентністю 
людина повинна усвідомити й засвоїти мовні 
норми, що склалися історично в фонетиці, лек-
сиці, граматиці, орфоепії, семантиці, стиліс-
тиці, а також вміти адекватно застосовувати 
вивчені правила в усіх видах людської діяль-
ності, які вимагають використання певної іно-
земної мови. Авторка також уточняє, що зазна-
чена компетентність проявляється насамперед 
в уміннях людини адекватно, доречно та прак-
тично користуватися мовою в конкретних ситу-
аціях, виражаючи свої думки, наміри, прохання 
за допомогою різноманітних мовних, позамов-
них (міміка, жести, рухи) та інтонаційних засо-
бів виразності мовлення [Мельник].

У контексті соціокультурного підходу до 
вивчення іноземних мов, формування іншомов-
ної лексичної компетентності студентів може 
включати наступні етапи:

Свідоме ознайомлення з культурним контек-
стом: Студенти знайомляться з культурними осо-
бливостями країни мови, яку вони вивчають. Це 

може включати вивчення традицій, звичаїв, істо-
рії, літератури та інших аспектів культури.

Вивчення лексичних одиниць у реальних 
контекстах: Студенти вивчають нові слова 
та вирази, спираючись на конкретні ситуації 
з життя країни мови. Це допомагає їм зрозу-
міти не лише значення слів, але й їх вживання 
та конотації.

Активне використання мови в різних контек-
стах: Студенти залучаються до активного спіл-
кування в іноземній мові, яке моделює реальні 
ситуації. Це допомагає їм закріпити та розвинути 
лексичні навички, а також навчитися використо-
вувати мову в різних комунікативних ситуаціях.

Вивчення культурних нюансів та міжкуль-
турне розуміння: Студенти досліджують різно-
манітні культурні аспекти та вивчають, як вони 
впливають на вживання мови. Це включає розу-
міння культурних конвенцій, етикету та норм 
спілкування.

Постійне вдосконалення: Формування іншо-
мовної лексичної компетентності – це про-
цес, який вимагає постійного вдосконалення 
та практики. Студенти повинні продовжувати 
розширювати свій словниковий запас та вдо-
сконалювати свої навички використання мови 
протягом всього навчання.

Спираючись на все вищеописане, можна 
виділити наступні практики та методи форму-
вання іншомовної лексичної компетентності 
студентів у контексті соціокультурного підходу:

Стимулювання культурної іммерсії: Імерсив-
ність – це унікальна властивість середовища 
культурної практики, що є системним самоорга-
нізовуваним конструктом, наділена властивос-
тями глибинного занурення, присутності в ньому 
суб’єкта, інтерактивності, внутрішньосуб’єктної 
просторової локалізації, когнітивного доступу, 
насиченості, пластичності та цілісності [Губер-
натор]. Тобто, організація мовних і культурних 
імерсивних програм, наприклад, стажування 
в країнах, де говорять мовою, що вивчається, або 
участь у міжнародних проектах та обмінах. Це 
дозволяє студентам зануритися в мовне та куль-
турне середовище, де вони мають можливість 
вживати свої знання на практиці. 

Використання аутентичних матеріалів: 
Включення до навчального процесу аутентич-
них матеріалів, таких як тексти, аудіо- та віде-
оматеріали, які відображають реальні ситуації 
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використання мови в різних культурних кон-
текстах. На думку В. Теляшенко текст виступає 
«як основна комунікативна одиниця, яку вико-
ристовує людина в мовленнєвій діяльності» 
[Теляшенко]. Якщо, наприклад, на початковому 
етапі вивчення англійської мови більш продук-
тивно й зацікавлено опрацьовують терміноло-
гію текстів науково-популярного стилю. То сту-
денти старшокурсники, у яких уже сформована 
предметно-понятійна база і які знають ці тер-
міни на рідній мові, самостійно опрацьовують 
термінологію з автентичних наукових текстів. 
Такий вид «ознайомлювального» або «пошу-
кового» читання необхідний студентам для 
підготовки до написання рефератів, доповідей, 
статей, а також і для майбутнього професійного 
зростання та поглиблення знань з фаху [Черед-
ніченко, Шапран, Куниця]. 

Підтримка інтеркультурного спілкування: 
Організація міжкультурних заходів, обмінів 
досвідом, спільних проектів з представниками 
інших культур для сприяння взаєморозумінню 
та вивченню культурних особливостей. Інтер-
культурне навчання та міжкультурна комуніка-
ція мають бути суттєвою складовою частиною 
занять з іноземної мови в закладах освіти усіх 
рівнів [Тарасенко].

Інтеграція культурологічних знань: Поєд-
нання вивчення мови з культурологічними 
аспектами, такими як історія, література, мис-
тецтво, що допомагає студентам отримати 
більше уявлення про культурний контекст 
мови. Навчання іноземної мови як засобу спіл-
кування – дуже складний процес, адже, крім 
знання мови, варто засвоїти особливості куль-
тури спілкування, правила етикету, невербальні 
форми вираження представників країни, що 
вивчається. Крім того, до основних компо-
нентів будь-якої іноземної культури належать 
традиції, обряди, побутова культура, повсяк-
денне поведінка, національні картини світу, 
які відображають специфіку сприйняття навко-
лишнього світу, художня культура як елементи 
етнографії та етнології [Lypchanko-Kovachyk, 
Varha, Morhun].

Розвиток міжкультурної чутливості: Зосе-
редження на розвитку в студентів вміння 
розуміти та поважати різноманітність культур 
та перспектив, що сприяє сприйняттю іншомов-
ної лексики в більш широкому контексті. Тож, 

відбувається діалог національних культур, який 
сприяє розвитку науковотехнічного прогресу, 
активізації міжнародних контактів та обміну 
у різних сферах1. Забезпечення такого міжкуль-
турного діалогу може бути реалізованим через 
підготовку професійно мобільних фахівців, 
спроможних, завдяки володінню іноземною 
мовою, зорієнтуватися як у своїй, так і у суміж-
них галузях на світовому рівні.

Формування вміння аналізувати культурні сте-
реотипи та уявлення: Стимулювання критичного 
мислення стосовно культурних уявлень та сте-
реотипів, що допомагає уникати неправильного 
розуміння та використання мови. Тобто, критично 
мисляча людина розуміє критерії у зв’язку із кон-
текстом їх використання і допускає інші альтерна-
тиви, що відповідають ситуації [Кроуфорд та ін.].

Такі методи спільно сприяють формуванню 
іншомовної лексичної компетентності студен-
тів, роблячи навчання мови більш цікавим, 
ефективним та контекстуалізованим.

Висновки. У цій статті було досліджено про-
цес формування іншомовної лексичної компе-
тентності студентів у контексті соціокультурного 
підходу. На основі аналізу сучасних підходів до 
викладання іноземних мов та врахування соціо-
культурних аспектів мовної освіти, ми зробили 
такі висновки:

Значення соціокультурного підходу. Вико-
ристання соціокультурного підходу є важливим 
у формуванні іншомовної лексичної компетент-
ності студентів. Цей підхід дозволяє студентам 
отримати не лише знання словникового запасу 
та граматики, а й розуміння мовних виразів 
у різних культурних контекстах.

Вивчення мови в культурному контексті. 
Важливим аспектом формування лексичної 
компетентності є вивчення мови в контексті 
культури та суспільства, де вона використову-
ється. Це дозволяє студентам краще розуміти 
значення та вживання мовних одиниць.

Активне використання мови в різних соціокуль-
турних ситуаціях. Сприяння активному викорис-
танню мови в різних соціокультурних ситуаціях 
є важливим для розвитку лексичної компетент-
ності. Це дозволяє студентам навчатися адаптувати 
своє мовлення до різних комунікативних ситуацій.

1 What Is Intercultural Communication: Learning 
New Styles [Електронний ресурс]. Режим доступу:  
https://www.uopeople.edu/blog/what-is-interculturalcom-
munication/
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Розуміння культурних нюансів та етикету. 
Окрім знання мови, студентам важливо розу-
міти культурні нюанси та етикет, пов’язані 
з вживанням мови. Це сприяє побудові успіш-
них міжкультурних комунікацій та розвитку 
лексичної компетентності.

В цілому, соціокультурний підхід до форму-
вання іншомовної лексичної компетентності 
студентів виявляється дієвим та значущим 

у сучасній мовній освіті. Його впровадження 
сприяє не лише розвитку мовних навичок, 
а й формуванню культурної компетентності 
та міжкультурного розуміння. Отже, соціо-
культурний підхід до формування іншомовної 
лексичної компетентності студентів є не лише 
ефективним методом навчання мови, але й важ-
ливим елементом розвитку їхньої культурної 
компетентності та міжкультурного розуміння.
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FORMATION OF STUDENTS’ FOREIGN LANGUAGE LEXICAL COMPETENCE  
IN THE CONTEXT OF THE SOCIO-CULTURAL APPROACH

The article examines the development of students’ foreign language lexical competence within the framework 
of a sociocultural approach. It examines the principles and benefits of using a sociocultural approach in language education 
and its implications for improving students’ language skills. The article examines the importance of learning a foreign 
language in the context of socio-cultural features, the role of interaction with culture in the process of assimilating lexical 
material, as well as methods and strategies aimed at active use of the language in various situations. Analyzing various 
aspects of language learning, including the acquisition of vocabulary in a cultural context, the active use of language in 
a variety of sociocultural settings, and the understanding of cultural nuances and etiquette, the article suggests strategies for 
improving the quality of language teaching and promoting students’ language proficiency in an international environment.

The formation of students’ foreign language lexical competence in the context of a sociocultural approach is a process 
that takes into account not only linguistic aspects, but also the sociocultural context in which the language is used. 
The sociocultural approach to language learning involves learning the language in the context of its use in a specific 
sociocultural situation, taking into account cultural features, traditions, norms of behavior and human interaction. This 
is particularly suitable for the formation of students’ foreign language lexical competence, as it allows them not only to 
master vocabulary, but also to understand the nuances of word meanings, their use, and to respond adequately in specific 
language situations.

The findings presented in this article offer insights useful to foreign language teachers and researchers interested in 
language pedagogy and intercultural communication.

Key words: lexical competence, sociocultural approach, context, intercultural communication, educational process.


